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Šta je “Parla con me”?
Prvi i jedini video kurs na Balkanu koji ti pomaže da progovoriš italijanski jezik
kroz 10 video lekcija za unapređenje tvoje konverzacije na prirodan, siguran i
efikasan način.

Priredila: Anja Ilić – predavač i izvorni govornik italijanskog jezika sa više od
10 godina iskustva u predavanju italijanskog jezika.

Šta ćeš naći u ovom kursu:
10 video lekcija od po oko 10 minuta sa praktičnim temama za konverzaciju
Korisne rečenice za slušanje, ponavljanje i upotrebu
PDF sa prevedenim rečenicama i objašnjenjima.
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1.Cilj kursa:
govoriti italijanski sa više samopouzdanja, tečnosti i prirodnosti.

2.Praktičan savet:
Treba ti:

sveska ili digitalne beleške
vreme, istrajnost i želja da govoriš!

“La lingua si impara parlandola.”
„Jezik se uči tako što se govori.”
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PAROLE CHIAVE - KLJUČNE REČI
1. il video corso – video kurs; niz lekcija koje pratiš putem videa.
2. la lezione – lekcija; deo kursa koji se bavi određenom temom.
3. la pronuncia – izgovor; način na koji izgovaramo reči.
4. l’intonazione – intonacija; melodija i ritam kojim govorimo.
5. la frase – rečenica; osnovna jedinica govora.
6. la conversazione – razgovor, konverzacija; razmena reči između ljudi.
7. la sicurezza – samopouzdanje; osećaj sigurnosti dok govorimo, može

značiti i sigurnost (zavisno od konteksta).
8. la ripetizione – ponavljanje; važna metoda u učenju.
9. la costanza – doslednost; redovno vežbanje bez odustajanja.

10. il pdf (pi di effe) – elektronski dokument sa tekstom koji prati kurs.
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CONGIUNZIONI IMPORTANTI - VAŽNI VEZNICI
1.e – i; povezuje reči i delove rečenice.
2.ma – ali; koristi se da se izrazi suprotnost.
3.quando – kada; govori o vremenu u rečenici.
4.oppure – ili pak; nudi drugu mogućnost.
5.per prima cosa – pre svega; koristi se za započinjanje instrukcije/rečenice.

VERBI UTILI - KORISNI GLAGOLI
guardare – gledati
ascoltare – slušati
ripetere – ponoviti
provare – pokušati
parlare – govoriti/pričati



AGGETTIVI UTILI - KORISNI PRIDEVI
1.5 korisnih prideva
2.semplice – jednostavan; nije komplikovan, lak za razumevanje.
3.naturale – prirodan; govoriš bez napora i tečnosti.
4.digitale – digitalan; nešto što koristiš na računaru/telefonu.
5.utile – koristan; nešto što ti pomaže.
6.positivo – pozitivan; sa dobrim efektom i pristupom.
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E ANCORA - I JOŠ...
attentamente – pažljivo
Označava da nešto radiš s pažnjom i koncentracijom.

Primer: Ascolta attentamente. → Pažljivo slušaj.
ad alta voce – naglas
Govoriti tako da te drugi mogu čuti, suprotno od „u sebi“.

Primer: Rispondi ad alta voce. → Odgovori naglas.
subito – odmah
Bez čekanja, istog trenutka.

Primer: Iniziamo subito. → Počinjemo odmah.
quante volte – koliko god puta
Govori o broju ponavljanja, bez ograničenja.

Primer: Puoi guardarli quante volte vuoi. → Možeš ih gledati koliko god
puta želiš.
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ESPRESSIONI ITALIANE - ITALIJANSKI IZRAZI

Non vedo l’ora (di...)
Značenje: Jedva čekam (da...)

Objašnjenje: Koristi se da bi se izrazilo oduševljenje i pozitivno
nestrpljenje zbog nečega što će se uskoro dogoditi.

Primer: Non vedo l’ora di partire per le vacanze. – Jedva čekam da
krenem na odmor.
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1. Ciao e benvenuto o benvenuta a Parla con me,
 Ćao i dobrodošao ili dobrodošla u Pričaj sa mnom,
2. in questo video corso troverai 10 videolezioni,
 u ovom video kursu ćeš naći 10 video lekcija,
3. ognuna dedicata ad un argomento di conversazione.
 svaka je posvećena jednoj temi konverzacije.
4. Ogni video dura circa 10 minuti,
 Svaki video traje oko 10 minuta,
5. puoi guardarli quando vuoi e quante volte vuoi.
 možeš ih gledati kad god želiš i koliko god puta želiš.
6. Ecco come ti consiglio di usare i video:
 Evo kako ti savetujem da koristiš video lekcije:

TRADUZIONE - PREVOD
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7. Per prima cosa, guarda il video e ascolta attentamente.
 Prvo, pogledaj video i pažljivo slušaj.
8. Ripeti le frasi e prova ad imitare la mia pronuncia e la mia intonazione.
 Ponovi rečenice i pokušaj da oponašaš moj izgovor i moju intonaciju.
9. E poi guarda di nuovo,
 A zatim pogledaj ponovo,
10. e quando faccio una domanda,
 i kada postavim pitanje,
11. ferma il video e prova a rispondere ad alta voce.
 zaustavi video i pokušaj da odgovoriš naglas.
12. Hai anche un PDF con le frasi tradotte,
 Imaš takođe PDF sa prevedenim rečenicama,
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13. le espressioni e molto altro.
 izrazima i još mnogo toga.
14. L'obiettivo è semplice:
 Cilj je jednostavan:
15. aiutarti a sbloccare il tuo italiano,
 pomoći ti da „otključaš“ svoj italijanski,
16. parlare con più sicurezza
 da govoriš sa više samopouzdanja
17. e costruire frasi in modo naturale.
 i da sklapaš rečenice na prirodan način.
18. Consiglio extra:
 Dodatni savet:
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19. hai bisogno di un quaderno,
 treba ti sveska
20. oppure delle note digitali,
 ili digitalne beleške,
21. dove puoi scrivere le frasi che vuoi,
 gde možeš zapisivati rečenice koje želiš,
22. tempo e soprattutto costanza,
 vreme i pre svega doslednost,
23. ma anche voglia di parlare.
 ali i želja da pričaš.
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24. Non vedo l’ora di sentire cosa ne pensi del corso!
 Jedva čekam da čujem šta misliš o kursu!
25. Fammi sapere come va,
 Javi mi kako ide,
26. iniziamo subito
 počinjemo odmah
27. e buona pratica.
 i želim ti uspešno vežbanje!



GRAZIE
Kontakti:

 e-mail: italijankaonline@gmail.com
 sajt: www.italijankaonline.com

 Instagram: @italijankaonline
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https://www.italijankaonline.com/
https://www.instagram.com/italijankaonline/

